
AUGUSTINER‘s GRILLPLATTE
Specialità di carne mista

Perfect for sharing

SPEISEKARTE | MENU

Ideal für 2 Erwachsene & 2 Kinder | Ideale per 2 adulti e 2 bambini
Schweinshaxe | Spareribs | Wienerschnitzel | Feuerteufel 

Maiskolben | gegrilltes Gemüse | Pommes frites
American potatoes | Barbecuesauce | Kren

Stinco di maiale | costine di maiale | bistecca alla milanese | würstel piccante 
panocchie di mais | verdure alla griglia | patate fritte

American potatoes | salsa barbecue | rafano
52 €

A C G M O

A C G O

IM GANZEN GEGRILLTE KALBSHAXE
Stinco di vitello intero alla griglia

ca. 2-3 Pers.
Augustiner Dunkelbiersauce | Maiskolben

American Potatoes | Pommes frites | Grillgemüse | Kren
Salsa di birra scura | panocchie di mais | verdure alla griglia

American Potatoes | patate fritte | rafano
65 €

A C G O

TOMAHAWK STEAK
2 Pers.

American Potatoes | Pommes frites
Maiskolben | Grillgemüse | verschiedene Saucen

American Potatoes | patatine fritte
pannocchia di mais | verdure alla griglia | salse diverse

65 €



VORSPEISEN | PRIMI PIATTI
	   A C G L Hausgemachte Eierbandnudeln	  14 €	 Tagliatelle all‘uovo A C G L
	 mit Hirschragout		  con ragù di cervo

	 A C G Käsespätzle	  14 €	 Spätzle al formaggio A C G
	 Röstzwiebeln nach unseren Hausrezept	 	 cipolle arrostite seconda la nostra ricetta della casa

	 A C G Südtiroler Knödeltris	 14 €	 Tris di canederli A C G
	 Parmesan | brauner Butter		  parmigiano | burro fuso
	 Rote Beete | Spinat | Bergkäse 		  Barbabietola | spinaci | formaggio di montagna

	 A C G
 
Hausgemachte Schlutzkrapfen	 13 €	 Ravioli fatti in casa A C G

	 mit Ricotta-Spinatfüllung		  alla ricotta e spinaci

	 G “Augustiner‘s Vital“	 16 €	 “Augustiner‘s Vital“ G
	 Gegrilltes, mediteranes Gemüse		  Verdure mediteranee alla griglia
	 mit karamellisierten Ziegenkäse		  con formaggio di capra caramelizzata

SUPPEN | ZUPPE

	 A C G  L Speckknödelsuppe 	 8 €	 Canederlo allo speck in brodo A C G  L		
	 A L O Unsere Gulaschsuppe, leicht pikant		 9 €	 La nostra zuppa di gulasch, leggermente piccante A L O

KALTE VORSPEISEN | ANTIPASTI

AUS DER WURSTKUCHL | CUCINA ALLA CONTADINA

	 A F N G Riesenbrezel | Käsebrezel	 3,5 €	 Brezel gigante | Brezel al formaggio A F N G

	 C G M O Marend Brettl (für 2 Pers.) 	 28 €	 Tagliere tirolese (per 2 pers.) C G M O

	 Südtiroler Speck | Kaminwurz | Bergkäse		  Speck altoatesino | salsiccia affumicata | prosciutto cotto
	 Prager Schinken | Salamisticks | Kren		  formaggio di montagna | XXL-salamini affumicati | rafano

	 C G M O Südtiroler Speck geschnitten	 15 €	 Speck altoatesino C G M O

	 Kren | Essiggurke		  Rafano | cetrioli	

	 A F N G Münchner Weisswurst	 8 €	 Salsiccia bianca bavarese „Weißwurst“ A F N G
	 Riesenbrezel | süßer Senf		  brezel gigante | senape dolce

	                                          A Frankfurter Würstchen       11 €        „Würstel“ Frankfurter A
	 Pommes frites		  Patate fritte

	 A G Feuerteufel	 13 €	 Diavolo al fuoco A G
	 Pikante Grillwürste vom Grill		  Würstel piccante alla griglia
	 Ofenkartoffel mit Sauerrahm und Südtiroler Speck		  patata al forno con panna acida e speck sudtirolese



	 A C G Hausgemachter Apfelstrudel	 7 €	 Strudel di mele fatto in casa A C G
	 Vanille Sauce		  salsa alla vaniglia

	 A C G Topfenknödel	 8 €	 Canederli di ricotta A C G
	 mit Nougatfüllung		  al ripieno di gianduja

	 A C G Schokoladetörtchen	 7 €	 Tortina al cioccolato A C G
	 mit cremigen Kern | Vanillesauce		  con salsa alla vaniglia

	                          A C G H E Bratapfel-Tiramisù 	      6 €        Tiramisù alle mele cotte al forno A C G H E

DESSERT | DOLCI

Sollten gewisse Stoffe oder Erzeugnisse bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies bitte
bei Bestellung unseren Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen gerne genaue Infos.

Qualora certe sostanze Le dovessero provocare allergie o intolleranze, si prega di comunicarlo al momento dell‘ordinazione.
Le nostre collaboratrici e i nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni.

Wir versuchen stets, lokale Zutaten zu verwenden. Im Bedarfsfall werden Zutaten aus der EU und Nicht-EU verwendet.
Cerchiamo sempre di utilizzare ingredienti locali. Se necessario, vengono utilizzati ingredienti provenienti dall‘UE e da paesi extra UE.

Gedeck | coperto: 1,50 €

Knusprige Schweinshaxe mit Kren
Stinco di maiale con crosta croccante con rafano A C G M O

13 €			 
Beilagen zur Wahl | contorni a scelta | 4,5 €

American potatoes A

Pommes frites | Patate fritte A

Speckkrautsalat | Insalata di capuccio con speck O

	 A G M Würzige Spareribs	 19 €	 Costine di maiale A G M
	 American potatoes | Barbecue Sauce		  American potatoes | salsa barbecue

	 A C G Wiener Schnitzel vom Schwein	 15 €	 Bistecca alla milanese di maiale A C G
	 Pommes frites | Preiselbeeren		  patate fritte | mirtilli rossi

	  A C G
 
Rindsgulasch	 17 €	 Gulasch di manzoA C G

	 mit Eierspätzle oder Südtiroler Speckknödel 		  con spätzle all‘uovo o canederli tirolesi allo speck

	  D G Passeirer Saiblingsfilet	 22 €	 Salmerino di Val Passiria
 D G

	 Grillgemüse | Basilikumpesto		  Verdure alla griglia | Pesto genovese 

AUGUSTINER KLASSIKER | PIATTI CLASSICI

auf Vorbestellung | su prenotazione
A C G O

 BEEF HAMMER
Zart geschmorte Rinderhaxe | Stinco di manzo stufato

ca. 4 - 5 Pers.
American potatoes | Pommes frites  | Kroketten | Reis

Grillgemüse  | Maiskolben | Speckbohnen | Rotwein - Demi Glace 
American potatoes | patate fritte | crocchette di patate | riso

verdure alla griglia | panocchie di mais | fagiolini allo speck  | Demi glace al vino rosso
128 €


